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GB Sandbox 120x120 cm

Sandkasse 120x120 cm

Sandlåda 120x120 cm
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FI Heikkalaatikko 120x120 cm
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GB Assembly instruction

Samlevejledning

Montering

NO Montering
FI Ohjeet
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 ACHTUNG! Nur für den Hausgebrauch!
Ausschließlich für die Verwendung im Freien. Benutzung unter Aufsicht von Erwachsenen. 
Allgemeine Informationen zu Holzmerkmalen finden Sie auf www.delta-gartenholz.com
Vor dem Aufbau ist der Bausatz auf Vollständigkeit und Richtigkeit zu kontrollieren. Bei einer 
Zwischenlagerung vor dem Aufbau darf das Holz nicht luftdicht verpackt oder in einem geschlossenen Raum 
ohne ausreichende Belüftung gelagert werden, da es durch natürliche Holzfeuchte schnell zu 
Schimmelbefall oder Stockflecken kommen kann.
Um das Vergrauen und die Rissbildung des Holzes zu minimieren empfehlen wir, das Holz mit einem 
Schutzanstrich (offenporige Lasur) zu versehen. Alle Maße sind ca.-Maße. Technische Änderungen 
vorbehalten. Grundsätzlich wird jede akzeptierte Reklamation nur mit der Zusendung von neuen Teilen 
erledigt und nicht finanziell abgegolten. Fehlerhafte Teile, die bereits verbaut oder gestrichen wurden, sind 
vom Umtausch ausgeschlossen. Es besteht kein Anspruch auf die Erstattung von weitergehenden 
Folgekosten wie z.B. Montage- oder Materialkosten (Farben usw.).
Durch den Trocknungs- bzw. Schrumpfungsprozess des Holzes kann es vorkommen, dass sich die Winkel 
der Sitzbretter ungleichmäßig verziehen und sich Spalten bilden. Es erweckt den Anschein, dass die 
Sitzbretter des Sandkastens nicht im korrekten Winkel zugeschnitten sind, was jedoch produktionstechnisch 
ausgeschlossen ist. Diese Spalten stellen keinen Reklamationsgrund dar.
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 ATTENZIONE! Solo per il settore privato, domestico!
Esclusivamente per un utilizzo all’aperto. Da utilizzare sotto la sorveglianza di adulti.
Informazioni generali sulle caratteristiche del legno sono disponibili su www.delta-gartenholz.com
Prima del montaggio bisogna verificare la completezza e la conformità della scatola di montaggio. In caso di 
stoccaggio temporaneo prima del montaggio, il legno non deve essere confezionato ermeticamente né 
conservato in una stanza chiusa e senza sufficiente aerazione in quanto, a causa dell’umidità naturale del 
legno, si possono verificare rapidamente infestazioni di muffa o macchie dovute allo stoccaggio.
Per ridurre la possibilità di crepe o di ingrigimento del legno, consigliamo di provvedere con una vernice 
protettiva (verniciatura velata a poro aperto). Tutte le dimensioni sono approssimative. Ci riserviamo 
eventuali modifiche tecniche. Sostanzialmente ogni reclamo accolto viene risolto con la spedizione di pezzi 
nuovi, senza compensi finanziari. È escluso il cambio di pezzi difettosi già rovinati o verniciati. Non si ha 
alcun diritto al rimborso di spese successive, ad es. per il montaggio o per il materiale (colori, ecc.)
A causa del processo di essiccazione o di restringimento del legno, può accadere che gli angoli dei sedili si 
deformino in modo irregolare e che si creino delle crepe. Ciò dà l’impressione che i sedili della sabbiera non 
siano intagliati nell’angolo giusto, cosa tuttavia esclusa da un punto di vista tecnico. Tali crepe non 
costituiscono motivo di reclamo.
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 UWAGA!PL

GB WARNING! Only for use in private homes!
For outdoor use only. Use to be supervised by adults. 
You can find general information on wood features at www.delta-gartenholz.com
Check that the construction set is complete and correct before beginning assembly. If stored before 
assembly, the wood should not be kept in airtight packaging or stored in a sealed room without sufficient 
ventilation, since the natural moisture in the wood can lead to mould or staining.
To minimise greying or cracking in the wood, we recommend using a protective varnish (open-pore glaze). 
All measurements given are approximate. In general, complaints are rectified by the provision of new parts, 
rather than financial remuneration. Faulty parts which have already been assembled or varnished cannot be 
exchanged. There is no claim to remuneration for any further follow-up costs, such as assembly or material 
costs (paints etc.).
The natural drying and shrinking process in the wood may cause the angles of the seating boards to warp 
unevenly and gaps to form. This gives the impression that the seating boards in the sand pit are not cut to 
the correct angle. However, this is impossible with our production technique. These gaps are not grounds for 
a complaint.

 ¡ATENCIÓN! ¡Únicamente pensado para su uso en el ámbito doméstico!
Únicamente pensado para su uso en exteriores. Utilizar bajo la atenta mirada de un adulto. 

Antes de proceder a su montaje, asegúrese de que el juego se encuentre en perfecto estado y no tenga 
piezas defectuosas. Si va a almacenar temporalmente la madera antes de su montaje, evite envolverla 
madera natural puede transformarse rápidamente en una plaga de hongos o manchas de moho.

una capa de pintura protectora (barniz poroso). Todas las medidas son referencias aproximadas. Sujeto a 
posibles modificaciones técnicas. En principio, las reclamaciones aceptadas únicamente serán 
defectuosas que ya hayan sido montadas o pintadas quedan excluidas de cualquier cambio. Queda excluido 
el derecho al reembolso de los costes adicionales originados posteriormente, como por ejemplo los costes 
de montaje o de material (pinturas, etc.).
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 ATTENTION ! Réservée à une zone privée, domestique !
Uniquement pour une utilisation en plein air. À utiliser sous la surveillance d'un adulte. 
Retrouvez les informations générales relatives aux caractéristiques du bois sur www.delta-gartenholz.com
Vérifiez avant le montage que le kit est complet et conforme. En cas de stockage provisoire avant le 
montage, le bois ne doit pas être emballé sous vide ou stocké dans une pièce fermée, sans une aération 
suffisante, car cela peut rapidement faire apparaître de nombreuses tâches de moisissure en raison de 
l'humidité naturelle du bois.
Afin d'éviter que le bois ne grise et ne se fissure, nous recommandons de le recouvrir d'un enduit de 
protection (lasure poreuse). Toutes les mesures sont approximatives. Sous réserve de modifications 
techniques. En principe, chaque réclamation acceptée n'est réglée qu'avec l'envoi de nouvelles pièces et 
n'est pas indemnisée financièrement. Des éléments défectueux qui ont déjà été montés ou peints ne peuvent 
pas être échangés. Il n'existe aucun droit au remboursement des frais ultérieurs supplémentaires tels que les 
frais de montage ou de matériaux (peinture, etc.).
En raison du processus d'affaissement et de séchage du bois, il peut arriver que les angles des planches de 
l'assise se cassent de manière inégale et que des fissures se forment. Cela donne l'impression que les 
planches de l'assise du bac à sable ne sont pas découpées selon le bon angle, ce qui est toutefois 
techniquement impossible. Ces fissures ne constituent aucun motif de réclamation.
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 OPGELET! Uitsluitend voor het privé-, huishoudelijk gebruik!
Uitsluitend voor gebruik in de buitenlucht. Gebruik onder het toezicht van volwassenen. 
Algemene informatie over houtkenmerken vindt u op www.delta-gartenholz.com

de opbouw mag het hout niet luchtdicht verpakt of in een gesloten ruimte zonder voldoende ventilatie 
opgeslagen worden, aangezien er door natuurlijke houtvochtigheid snel schimmelaantasting of vochtvlekken 
kunnen ontstaan.
Om het vergrauwen en de scheurvorming van het hout tot een minimum te beperken, raden wij aan het hout 
te voorzien van een beschermlaag (beitsing met open poriën). Alle maten zijn worden bij benadering 
gegeven. Technische wijzigingen voorbehouden. In principe wordt iedere geaccepteerde claim alleen 
afgehandeld met de toezending van nieuwe onderdelen en niet financieel vereffend. Defecte onderdelen, die 
reeds gemonteerd of geverfd zijn, zijn uitgesloten van de omwisseling. Er kan geen aanspraak worden gemaakt 
op de vergoeding van verdergaande vervolgkosten zoals bv. montage- of materiaalkosten (verven enz.).
Door het drogings- en krimpringsproces van het hout kan het voorkomen dat de hoeken van de zitplanken 
ongelijkmatig vervormd raken en er kloven gevormd worden. Dit wekt de schijn dat de zitplanken van de 
zandbak niet in de correcte hoek op maat gesneden zijn, hetgeen echter productietechnisch uitgesloten is. 
Deze kloven vormen geen reden tot reclamatie. 
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 FIGYELEM! Felhasználás csak magán, ill. otthoni területen!

 ADVARSEL! 

holdbarhed og er ikke reklamationsberettiget.
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Skimmel på trykimprægneret træ
Mørkfarvende skimmelsvampe kan angribe trykimprægneret træ såvel som uimprægneret træ som har mere end 
ca.17% træ fugtighed og ved temperaturer fra 0º C til ca. 50º C. Risikoen for disse angreb stiger med højere 
temperaturer (indtil ca. 30º C), længere lagringstid og lav vindhastighed, og den er større på savskåret træ - især på 
oprindeligt “gult” træ, end på høvlet træ.

Den aktuelle temperatur og luftfugtighed til udvikling af mug- og blåsplint svampe på træ er til stede i kortere og læn-
gere perioder hvert eneste efterår i de milde vintre uden vedvarende frost og undertiden i det tidlige forår. En udbredt 
skade i “gamle” pakker kaldes for “sammenbrænding”.

De benyttede og godkendte imprægneringsmidler er normalt
ikke effektive mod angreb af skimmelsvampe. Tilsætning af 
særlige skimmelhindrende additiver til imprægneringsvæsken 
kan i nogen tid forbedre lagerstabiliteten for fugtigt imprægneret
træ, men ikke eliminere angreb af skimmelsvampe. Skimmel er
normalt et lagerproblem. Den ses sjældent på imprægneret træ
i konstruktioner.
Mug svampe
Hvis fugtigt træ i længere tid er omgivet af fugtig luft - især stillestående, opstår der på overfladen hurtigt en begroning 
af mug svampe, der ses som en fnugget belægning i grønne, rødlige eller sorte kulører. Angrebet medfører normalt 
ingen dybtgående misfarvning i træet, og det kan normalt fjernes ved udtørring og aftørring eller afvaskning. Mug 
svampe er uskadelig for træet, men indikerer, at træet er fugtigt. Derfor kan skimmel være forløber for alvorligere 
angreb af svamp og råd.
Behandling
Skimmel og Mug fjernes bedst med enten Atamon eller Klorin.

Træ - et levende materiale
Produktet er fremstillet af træ - et naturprodukt, der arbejder afhængigt af temperatur og luftfugtighed. Det betyder, at 
træet vil udvide sig i perioder med høj luftfugtighed og trække sig sammen i perioder med lav luftfugtighed, hvilket kan 
give vindridser og revner i overfladen. Dette er uden betydning for træets holdbarhed.
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Mold on pressure-treated wood
Dark staining fungi can attack the pressure-treated wood, as well as unimpregnated wood that has more than about 
17% wood humidity and at temperatures of from 0 º C to approx. 50 º C. The risk of such attacks increases with higher 
temperatures (up to approx. 30 ° C), longer storage time and low wind speed, and the greater the sawn wood 
especially the original “yellow” wood than on planed wood.

The current temperature and humidity for the development of mold and blue stain fungi onwood is present in the 
shorter and longer periods every autumn in mild winters without persistentfrost and sometimes in early spring. 

A widespread damage in the “old” packages called “seizure”. The used and approved impregnating liquids are usually 
not effective against attack by mold. The addition of specific additives to the
impregnating liquid to prevent the mold to come may help for some time to 
improve the storage stability of moist treated wood, but does not eliminate the 
infestation of mold. Mold is usually a storage problem . It is rarely seen in 
treated wood in constructions.

Mould fungi
If humid wood for long time is surrounded by humid air - in particular 
stationary, there will fast on the surface be seen mold fungi, which is seen 
as a fluffy coating in green, red or black colors.The attack usually results in 
no depth discoloration of the wood, and it can usually be removed by drying, 
wiping or washing. Mold fungi is harmless to the wood, but indicates that the 
wood is humid. Therefore, mold can be precursor to more serious attack by 
fungus and rot.
Treatment
Mold and mildew is best removed with either Atamon or Chlorine.

Wood - a living material
The product is made of wood - a natural product that works depending on temperature and humidity. This means that 
the wood will expand during periods of high humidity and contract during periods of low humidity, which can cause 
wind scratches and cracks in the surface. This is irrelevant to the timber’s durability.
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Homesieni
Jos kostea puu pitemmän aikaa on kosketuksissa kostean ilman kanssa – varsinkin liikkumattoman ilman, syntyy 
puun pinnalle pian homekasvustoa, mikä näkyy nukkaisena vihertävän, punertavan tai tumman sävyisenä peitteenä. 
Homesieni ei tavallisesti aiheuta syvempiä värivaurioita ja sen voi yleensä poistaa kuivaamalla, pyyhkimällä tai 
pesemällä puu. Homesieni ei ole vahingollista puulle, mutta se osoittaa puun kosteuden. Tämän vuoksi hometta voi 
seurata vakavampia sieni- ja mätävaurioita.
Käsittely
Home ja homesieni poistetaan parhaiten natriumbentsoaattia ja bentsoehappoa sisältävällä Atamon-säilöntäaineella 
tai kloorilla. Myös useilla eri tuotemerkeillä saatavat homepesuaineet soveltuvat tarkoitukseen.

Mögel på tryckimpregnerat trä
Mörkfärgande mögelsvampar kan angripa såväl tryckimpregnerat som oimpregnerat trä med fuktkvot över 17 % och 
vid temperaturer från 0 ºC till ca 50 ºC. Risken för mögelangrepp ökar med stigande temperatur (upp till ca 30 ºC) och 
vid längre lagringstid samt låg vindhastighet. Risken är också större för sågat virke än för hyvlat och särskilt för gulnat 
trä.

Temperatur och fuktförhållandena som krävs för att mögel och blånadssvampar ska utvecklas råder under kortare 
eller längre tid. Vid varje höst som följs av en mild vinter utan varaktig frost och i övrigt under den tidiga våren. I gamla 
paket kan förekomma ganska utbredd mögelpåväxt.

De godkända impregneringsmedel vi använder är normalt inte effektiva mot ytlig mögelpåväxt. Särskilda 
mögelhämmande tillsatser i impregneringsvätskan kan under en begränsad tid, 
förbättra lagringsstabiliteten för fuktigt impregnerat trä men de kan inte helt hindra 
mögelpåväxt. Möglet är normalt ett lagringsproblem. Man ser det sällan på 
impregnerat trä i konstruktioner.

Mögelsvampar
Om fuktigt trä under en längre tid är omgivet av fuktigt och stillastående luft får 
dess yta snabbt en påväxt av mögelsvampar. Dessa bildar en noppig beläggning 
med gröna, rödaktiga eller svarta nyanser. Angreppet medför normalt inte någon 
djupgående missfärgning av träet. I vanliga fall kan det torkas av efter att träet har 
torkats ut men det kan också tvättas bort. De ytliga mögelsvamparna skadar inte 
träet, men de är ett tecken på att träet är fuktigt. Därför kan påväxt av mögelsvamp 
vara en början till ett allvarligare angrepp av rötsvampar.
Behandling
Mögelpåväxt tas bäst bort med Atamon eller Klorin.

Trä - ett levande material
Produkten är tillverkad av trä - en naturlig produkt som fungerar beroende på temperatur och luftfuktighet. Det innebär 
att träet kommer att expandera under perioder med hög luftfuktighet och dra samman i tider av låg luftfuktighet, vilket 
kan orsaka vind repor och sprickor i ytan. Detta påverkar inte träets hållbarhet.

Home painekyllästetyssä puussa
Tumma homesieni voi iskeä sekä painekyllästettyyn että käsittelemättömään puuhun, jonka kosteusprosentti on yli 
17, lämpötilan ollessa 0 ja noin 50 asteen välillä. Riski kasvaa lämpötilan kohotessa (n. 30 asteeseen saakka), pitkän 
varastoinnin aikana sekä heikossa ilmanvaihdossa. Riski on myös suurempi sahatussa puutavarassa – varsinkin 
alkuperäisessä “keltaisessa” puussa – kuin höylätyssä puussa.

Home- ja sinistäjäsienten kasvulle edulliset lämpötila- ja kosteusolosuhteet vallitsevat pitempinä tai lyhempinä 
jaksoina joka syksy, mutta myös leutoina talvina ilman pitempiä pakkasjaksoja, sekä usein 
keväisin.

Käytössä olevat ja hyväksytyt kyllästysaineet eivät tavallisesti ole tehokkaita hometta 
vastaan. Erityisten hometta estävien lisäaineiden lisäys kyllästysnesteeseen voi parantaa 
kostean kyllästetyn puun varastointimenestystä joksikin aikaa, mutta ne eivät poista homeen
 uhkaa täydellisesti. Home on tavallisesti varastointiongelma. Sitä tavataan harvoin 
rakenteiden kyllästetyissä puuosissa.

Puu on elävä materiaali
Tämä tuote on valmistettu puusta – luonnon omasta materiaalista, johon vaikuttavat ympäröivät olosuhteet, kuten 
lämpötila ja kosteus. Tämä tarkoittaa muun muassa puun laajenemista kosteissa olosuhteissa ja vastaavasti 
supistumista kuivissa olosuhteissa. Tästä laajenemisesta ja supistumisesta johtuen voi puun pintaan ilmaantua jälkiä, 
naarmuja ja halkeamia, jotka eivät kuitenkaan vaikuta puun kestävyyteen. 
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Advarsel! Kun til privat brug.
Advarsel! Kun til udendørs brug.
Advarsel! Skal anvendes under opsyn af en voksen.

Kontroller alle dele er leveret inden samling påbegyndes. 

Opbevar ikke sandkassen i et lukket rum, uden tilstrækkelig ventilation inden 
samling påbegyndes, da dette kan forårsage mugdannelse og misfarvning. 
For at minimere, at træet bliver gråt eller sprækker, anbefaler vi, at træet be-
handles med en åndbar træbeskyttelse. Alle oplyste mål er cirka mål.

Warning! Only for privat use.
Warning! Only for outdoor use.
Warning! Only for use under adult supervision.

Make sure all parts are delivered before beginning the assembly.

Do not store the sandbox in place without sufficient ventilation before 
assembly begins, as this can cause mold and discoloration. To minimize the 
wood turns gray or cracks, we recommend that the wood is treated with a 
breathable paint for wood. All measurements given are approximate.

Varning! Endast till privat bruk.
Varning! Endast till utomhusbruk.
Varning! Ska användas under uppsikt av en vuxen.

Kontrollera att alla delar har levererats innan monteringen påbörjas. 

Förvara inte sandlådan i ett stängt rum utan tillräcklig ventilation innan mon-
teringen påbörjas, eftersom detta kan orsaka mögelbildning och missfärgning. 
För att minimera att träet blir grått eller spricker, rekommenderar vi att träet 
behandlas med ett andningsbart träskydd. Alla mått är cirkamått.

Varoitus! Vain yksityiseen käyttöön.
Varoitus! Vain ulkokäyttöön.
Varoitus! Käytettävä aina aikuisen valvonnassa.

Varmista ennen kokoonpanon aloittamista, että toimituksessa on mukana 
kaikki tarvittavat osat.

Älä säilytä hiekkalaatikkoa heikosti tuuletetussa paikassa ennen asennusta, 
sillä ilman toimivaa tuuletusta puun pintaan voi tulla värjäytymiä tai hometta. 
Jotta käytön aikana puu ei harmaantuisi ja halkeilisi, suosittelemme puun 
käsittelyä ajoittain hengittävällä maalilla tai öljyllä. Kaikki annetut mitat ovat 
summittaisia.
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